
Rozpočet programu může rovněž zahrnovat výdaje spojené s přípravou, sledováním, kontrolou, auditem
a hodnocením, jež jsou přímo nezbytné pro řízení programu a pro splnění jeho cílů, zejména studie, setká-
vání, informační a publikační činnost, výdaje spojené s počítačovými sítěmi pro výměnu informací a veškeré
jiné výdaje na administrativní a technickou pomoc, o nichž může Komise rozhodnout k zajištění řízení
programu.

Celkové administrativní výdaje na program by měly být přiměřené úkolům stanoveným v příslušném pro-
gramu a měly by orientačně představovat přibližně 10% celkového rozpočtu programu.

Komise může případně uskutečňovat informační, publikační a propagační činnost, a tím zajistit širokou
znalost a značný dopad činností podporovaných prostřednictvím programu.

III. KONTROLY A AUDITY

Pro projekty, které byly vybrány v souladu s tímto rozhodnutím, bude zaveden systém náhodného auditu.

Příjemce grantu musí Komisi po dobu pěti let následujících po poslední platbě poskytnout všechny podklady
týkající se výdajů. Příjemce grantu zajistí, aby byly Komisi případně zpřístupněny podklady, jež jsou v držení
partnerů nebo členů subjektu.

Komise může provádět kontrolu použití grantu přímo prostřednictvím svých vlastních pracovníků nebo
jiného kvalifikovaného externího subjektu podle své volby. Tyto audity mohou být prováděny po celou
dobu trvání smlouvy a po dobu pěti let ode dne vyplacení zůstatku grantu. Nálezy auditu mohou vést
k případnému rozhodnutí Komise o vymáhání částky.

Zaměstnanci Komise a externí osoby schválené Komisí musí mít dostatečné právo na přístup do kanceláří
příjemce a ke všem informacím, včetně informací v elektronické podobě, nezbytným k provedení těchto
auditů.

Účetní dvůr a Evropský úřad pro boj proti podvodům (OLAF) mají stejná práva jako Komise, zejména
pokud jde o přístup.

P6_TA(2006)0444

Omezení uvádění na trh a používání perfluoroktansulfonátů ***I

Legislativní usnesení Evropského parlamentu o návrhu směrnice Evropského parlamentu a Rady
2006/…/ES, kterou se potřicáté mění směrnice Rady 76/769/EHS o sbližování právních
a správních předpisů členských států týkajících se omezení uvádění na trh a používání některých
nebezpečných látek a přípravků (perfluoroktansulfonáty) (KOM(2005)0618 — C6-0418/2005 —

2005/0244(COD))

(Postup spolurozhodování: první čtení)

Evropský parlament,

— s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (KOM(2005)0618) (1),

— s ohledem na čl. 251 odst. 2 a článek 95 Smlouvy o ES, v souladu s nimiž Komise předložila svůj
návrh Parlamentu (C6-0418/2005),

— s ohledem na článek 51 jednacího řádu,

— s ohledem na zprávu Výboru pro životní prostředí, veřejné zdraví a bezpečnost potravin
(A6-0251/2006),

(1) Dosud nezveřejněný v Úředním věstníku.
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1. schvaluje pozměněný návrh Komise;

2. vyzývá Komisi, aby věc opětovně postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh podstatně
změnit nebo jej nahradit jiným textem;

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi.

P6_TC1-COD(2005)0244

Postoj Evropského parlamentu přijatý v prvním čtení dne ze dne 25. října 2006 k přijetí návrhu
směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/…/ES, kterou se potřicáté mění směrnice Rady
76/769/EHS o sbližování právních a správních předpisů členských států týkajících se omezení uvá-

dění na trh a používání některých nebezpečných látek a přípravků (perfluoroktansulfonáty)

(Text s významem pro EHP)

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství, a zejména na článek 95 této smlouvy,

s ohledem na návrh Komise,

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru (1),

v souladu s postupem stanoveným v článku 251 Smlouvy (2),

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Na základě údajů dostupných v červenci 2002 zpracovala Organizace pro hospodářskou spolupráci
a rozvoj (OECD) posouzení rizik. Z tohoto posouzení vyplývá, že perfluoroktansulfonáty (PFOS) jsou
perzistentní, bioakumulativní a pro savce toxické, a jsou proto důvodem ke znepokojení.

(2) Rizika, jež PFOS představují pro zdraví a životní prostředí, byla posouzena v souladu s nařízením
Rady (EHS) č. 793/93 ze dne 23. března 1993 o hodnocení a kontrole rizik existujících látek (3).
Z posouzení rizik vyplynula potřeba snížit rizika pro zdraví a pro životní prostředí.

(3) Byl konzultován Vědecký výbor pro zdraví a environmentální rizika (dále jen „výbor“). Výbor dospěl
k závěru, že PFOS splňují kritéria, aby byly klasifikovány jako velmi perzistentní, velmi bioakumula-
tivní a toxické. PFOS mají rovněž schopnost dálkového přenosu v životním prostředí a schopnost
vyvolávat škodlivé důsledky, a splňují tak kritéria pro to, aby byly posuzovány jako perzistentní
organické znečišťující látky podle Stockholmské úmluvy (4). Výbor zjistil potřebu dále vědecky posou-
dit rizika PFOS, zároveň však souhlasil s názorem, že mohou být nezbytná opatření ke snížení rizik,
aby se zabránilo znovuzavedení dřívějších způsobů použití. Podle výboru se zdá, že stávající nezbytně
nutné používání těchto látek v leteckém, polovodičovém a fotografickém průmyslu nepředstavuje pro
životní prostředí nebo pro lidské zdraví významné riziko, pokud je minimalizováno uvolňování do
životního prostředí a expozice na pracovišti. Výbor souhlasí, že pokud jde o hasicí pěny, měla by být
před přijetím konečného rozhodnutí posouzena zdravotní a environmentální rizika alternativních
látek. Výbor rovněž souhlasí s omezením použití PFOS při pokovování, pokud nejsou k dispozici
žádná jiná opatření, jež by bylo možné uplatnit za účelem snížení emisí v průběhu pokovování na
významně nižší úroveň.

(1) Úř. věst. C 195, 18.8.2006, s. 10.
(2) Postoj Evropského parlamentu ze dne 25. října 2006.
(3) Úř. věst. L 84, 5.4.1993, s. 1. Nařízení ve znění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1882/2003 (Úř. věst.

L 284, 31.10.2003, s. 1).
(4) Rozhodnutí Rady 2006/507/ES ze dne 14. října 2004 o uzavření Stockholmské úmluvy o perzistentních organických

znečišťujících látkách jménem Evropského společenství (Úř. věst. L 209, 31.7.2006, s. 1).
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